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	Потерялась в море.

	Ну, не совсем потерялась. С того места, где Шерил, спотыкаясь, брела по скользкой металлической площадке, она видела берег Техаса. Но подмигивающие огоньки вдоль кромки суши и маяков уже таяли — их прятал поднимающийся нрав непогоды.

	И всё же она заблудилась.

	Шторм выл вокруг Шерил, прилепляя к лицу рыжеватые пряди, пока она упиралась ногами в мокрую металлическую решётку буровой вышки. Солёные брызги хлестали по щекам, жгли глаза. Она часто моргала, вглядываясь в лабиринт труб и шестерён, что в тусклом свете торчали, как скелеты. Пальцы крепче сжали ремень сумки — брезент промок насквозь от ливня.

	— Джейк! — крикнула она в ветер; голос едва пробивался сквозь громовой рёв. В ответ — только тоскливый вой бури.

	Она приплыла к платформе на маленькой лодке, решив неожиданно навестить своего парня.

	Они провели вечер вместе. Он должен был проверить какие-то датчики, а потом вернуться.

	Но он не вернулся.

	Она пошла бродить — и вот…

	Шерил не представляла, насколько огромна эта старая, проржавевшая буровая. Она и не думала, что что-то настолько древнее ещё вообще используют.

	Она двинулась дальше; резиновая подошва скользила по коварной поверхности. Каждый шаг был ставкой против стихии. Дождь лупил её без передышки, промачивая тонкую куртку, прилепляя волосы к коже головы. На губах она чувствовала вкус моря — горький и холодный.

	— Джейк? — теперь её крик вышел слабее, неуверенно. Имя исчезло, проглоченное штормом.

	Шерил прищурилась, пытаясь вспомнить планировку, о которой он рассказывал в тех ночных разговорах. Туалет должен быть рядом с жилыми модулями — маленький островок удобства посреди сурового индустриального пейзажа. Нужда давила, настойчивая, впритык к холоду, что въедался в кости.

	Он должен быть с южной стороны… нет… с северной. С кормы? Нет, кормой бывает у лодок.

	Чёрт. Надо было настоять, чтобы встретились на берегу, в той милой суши-закусочной, которую она нашла.

	Она оступилась; рука метнулась в сторону и ухватилась за холодные мокрые перила. Дыхание сбилось, застряло в горле от резкости движения. Страх узлом стянул живот — незваный, нежеланный.

	— Чёрт побери, — пробормотала она, выпрямляясь. Конструкция стонала под натиском шквала, и этот грохот отдавался в ней нарастающей паникой. Где он?

	— Джейк! Пожалуйста! — На этот раз её мольбу встретила тишина — пустота, заполнившая место, где должен был звучать его смех.

	Шерил упрямо шла вперёд; каждый шаг подгоняла потребность найти его, увидеть лицо, убедиться, что он в порядке. Безжалостная среда словно издевалась над ней — так далеко от спокойствия её йога-студии. Здесь не было ни равновесия, ни гармонии — только хаос природы и машины, сцепившихся в вечной борьбе.

	Её ладони нащупали дверь — металл под пальцами был холодным и неподатливым. Она навалилась на неё, напрягая плечи; мышцы протестовали. Дверь поддалась с неохотным скрипом, открыв тусклое нутро. В нос ударил резкий запах антисептика — резкий контраст с вездесущей вонью нефти и морской воды снаружи.

	— Эй? — её голос отразился от кафельных стен, пустым эхом в тесном помещении. Она нащупала выключатель, и маленькая победа — электрический свет — замерцала, на миг отгоняя темноту.

	— Джейк, ты здесь? — снова позвала она, и сердце ухнуло вниз: пустая комната не ответила. Одна, она встала перед зеркалом над раковиной, и оттуда на неё смотрела незнакомка — карие с зеленцой глаза распахнуты, кожа бледная, обрамлённая ржаво-рыжими волосами, женщина не на своём месте.

	Глубоко вдохнув, она отвела взгляд от собственного отражения и шагнула обратно — в ярость шторма. И вдруг поняла, что больше не хочет в туалет.

	Дождь хлестал по платформе, когда Шерил шагнула в самую гущу стихии. Она двигалась осторожно, ладонями задевая холодные металлические контейнеры, влажные и скользкие. Рёв ветра и ярость моря сливались в беспощадный натиск на её чувства. Молния рассекла небо, на миг отбрасывая резкие, чёрно-белые тени по простору буровой.

	— Джейк? — её голос тут же вырвал порыв ветра, утопив в какофонии шторма.

	Краем глаза она уловила движение — чья-то фигура метнулась между двумя грузовыми контейнерами. Тёмная, неразличимая. У неё дёрнулось сердце.

	— Кто там?

	Ответа не было. Только лязг цепей и стон натянутого металла. Она сделала шаг вперёд, кеды скользнули по мокрой поверхности.

	Фигура появилась снова — теперь ближе. Вверх взметнулась рука, и луч фонаря прорезал темноту. Белый свет залил Шерил глаза, ослепляя. Она подняла руку, прикрываясь.

	— Стой! — приказ прозвучал твёрдо, но голос дрогнул.

	Фигура не послушалась. По стальному настилу эхом отдавались медленные шаги — нарочитые, вымеренные. Каждый удар подошвы был заявлением о намерении.

	— Кто вы? — потребовала она, щурясь от слепящего света. — Джейк, это не смешно.

	Но нет. Слишком высокий для Джейка. Бригадир? Нет — тот отсыпался в жилом блоке.

	Ей отвечала лишь тишина, разрезаемая неуклонным приближением сапог по металлу. Свет держался ровно, давя, как неподвижный страж в хаотичной ночи.

	У Шерил перехватило дыхание. Страх — острый, ледяной — вцепился когтями в грудь. Слепящее пятно фонаря всё ещё плясало перед глазами, призрачным отпечатком, заслоняя тёмный размах буровой.

	— Джейк! — крикнула она снова, но и на этот раз её мольбу проглотил вой шторма.

	Платформа под ногами казалась ловушкой, а ярость моря — границей, за которую не вырваться. Кеды шлёпали по мокрому металлу, когда она рванула прочь от луча, пригвоздившего её, как насекомое к доске.

	Шаги эхом повторяли её. Быстрее. Жаднее. Началась погоня, и добычей была Шерил. Паника вспыхнула и толкнула её вперёд, даже когда ветер бил в её тонкую фигуру. Она была инструктором по йоге, а не бегуньей, но ужас подарил ей скорость, о которой она и не подозревала.

	Нога попала на особенно скользкий участок. Пропитанный дождём настил предал её — она заскользила, руки замахали в поисках равновесия. Под ней загрохотал металл, пока она пыталась удержаться. Но гравитация победила. Она рухнула на колени, удар отдался болью. Нефть — запах ударил в ноздри, густой и едкий. Он смешался с морской солью, тошнотворным коктейлем, забившим ей лёгкие.

	— Помогите! — слово вырвалось из горла отчаянным, сорванным звуком.

	Она вскочила, не обращая внимания на жжение содранной кожи. Позади шаги не замедлились. Тот, кто гнался за ней, был неумолим, не останавливался даже из-за предательских условий.

	Она споткнулась и снова ударилась о настил.

	Фонарь фигуры осветил её, как прожектор.

	Шерил упёрлась ладонями в холодный мокрый металл и рывком поднялась с безжалостного настила. Дышала часто; каждый вдох резал лёгкие. Сердце колотилось так яростно, что на мгновение заглушило вой шторма тяжёлым, гулким стуком. Ей нужно было двигаться, нужно было спасаться.

	Она рванула вперёд, резиновые подошвы скользили по залитой водой платформе. Каждый шаг был ставкой против притяжения, каждое движение — вызовом скользкой поверхности под ногами. Фигура позади — массивный силуэт на фоне стихии — сокращала расстояние.

	Дождь бил по лицу, каждая капля — как игла по коже. Она моргала, щурилась, пытаясь видеть сквозь поток. Океан ревел от ярости, волны с громовыми ударами били в опоры буровой. Солёные брызги смешивались с дождём, щипали глаза, размывали зрение.

	Где, чёрт возьми, Джейк?

	И тут она обо что-то споткнулась.

	Там, на настиле. Что-то тёплое. Скользкое от красного. В запахе нефти появился металлический, медный оттенок.

	Она опустила взгляд — и фонарь высветил труп у её ног.

	Глаза её распахнулись.

	Она узнала эти широко раскрытые, невидящие глаза. Эти тёмные волосы и маленький шрам над губой — от неудачного подката на футбольном поле.

	— Д-д-Джейк?

	Ему перерезали горло.

	Вид крови — влажной, блестящей под жестоким светом — разрубил её оцепенение. Желудок у Шерил судорожно свело, сердце молотом билось о рёбра. Земля под безжизненным телом Джейка, пропитанная красным, была жутким свидетельством внезапной вспышки насилия.

	Она уставилась, приоткрыв губы в беззвучном крике. Пальцы дрогнули и потянулись к нему — ей хотелось убедиться в реальности того, против чего бунтовал разум.

	— Нет... — сорвалось с её дрожащих губ, едва слышно за оглушительным грохотом грозы. Но дождь, смываясь по ней вперемешку со слезами, не оставлял места отрицанию: у её ног лежала страшная правда.

	Паника поднялась в груди — острая, царапающая когтями. Она отвернулась от тела Джейка: смотреть на это было невыносимо. Взгляд метался по платформе в отчаянных поисках пути к спасению.

	Но бежать было некуда. Шторм превратил нефтяную вышку в тюрьму.

	И тут она снова услышала — те упорные шаги, всё ближе.

	Сердце Шерил гремело в груди, как военный барабан. В последний раз взглянув на безжизненное тело Джейка, она заставила себя снова бежать, хотя понимала: на этой скользкой поверхности у неё нет шансов.

	Запах нефти становился всё сильнее, чем дальше она уходила от Джейка, но она не могла отделаться от картины его мёртвых глаз, уставившихся на неё в ответ. Его лицо преследовало её на каждом шагу.

	Вдруг перед ней возникла фигура. Он обошёл её кругом.

	Она налетела на него и рухнула на настил.

	Над ней нависла тёмная высокая фигура. Она умоляла, но слова застревали на губах, и её крик захлебнулся, когда она закричала, и её голос сотряс воздух.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Ботинки Рэйчел Блэквуд хрустели по гравию, когда она приблизилась к обветшалому трейлеру. Значок и пистолет она оставила, теперь на ней был длинный плащ, а белая шляпа сдвинута на затылок — поля отбрасывали тень на плечи.

	Она чувствовала, как за ней наблюдают, пока она подходила к трейлеру, припаркованному на земле, которую объявила своей община, живущая вне сетей.

	Море настороженных взглядов сопровождало каждый её шаг; эти взгляды были остры, как лезвия, способные прорезать удушающую техасскую жару. Её появление встревожило автономное поселение, как ястреб, скользящий над полем, где дрожат нервные кролики. Они выглядывали из-за своих трейлеров или стояли у пары ульев, выстроившихся вдоль ряда деревьев.

	В воздухе тянуло гулом пчёл, и

	она заметила ровные ряды ульев, вокруг которых цвела решётка жасминовых плетей. Пара маленьких детей метнулась между рядами; их смех звучал звонко и беззаботно на фоне немой напряжённости, босые ноги поднимали крошечные облачка пыли.

	Рэйчел вглядывалась в лица, но ни одно не принадлежало мужчинам, которых она искала. Она перевела внимание дальше, за ульи, где стояла установка аквапоники. Тянуло резким рыбным запахом. Её острый взгляд уловил силуэты тилапии, скользящей в прозрачной воде нескольких больших баков, и она заметила женщину, наклонившуюся над одним из них с сачком в руке.

	Сбоку зеленели грядки — пышные, сочные, подпитанные водой из рыбных резервуаров. Рэйчел увидела помидоры, наливающиеся на плетях, копья спаржи, пробивающиеся из земли, и пучки мангольда с тёмно-зелёными листьями и черешками всех цветов радуги.

	В углу она заметила другую группу — они возились с самодельной ветряной турбиной. Генератор от старой машины, несколько труб из ПВХ... выкручивались тем, что было под рукой.

	Она отметила всё это стремительно — привычка изучать местность перед тем, как завершить охоту.

	Её взгляд снова вернулся к трейлеру.

	Трейлер — ржавый, побитый погодой — стоял на поляне упрямым пережитком прошлого, окна затянула пыль. Рэйчел ощущала всё: невидимые барьеры, молчаливые оценки, невысказанные вызовы.

	Капля пота скользнула по линии её челюсти, но она не вытерла её. Взгляд оставался ровным, прикованным к металлической двери, отделявшей её от того, за чем она пришла.

	Братья, Джон Рыжий Медведь и Джозеф Белое Облако, жили в резервации её родителей. По словам шерифа Доуса, они были причастны к смерти её родителей.

	Проблема была одна — эти двое ушли с радаров. Рейчел понадобилось почти три недели, чтобы нащупать их след. Но Рейчел по ремеслу была охотницей на крупного зверя, а теперь работала на рейнджеров, и у неё был особый нюх на тех хищников, которых трудно выследить.

	И всё же никакой гарантии, что они здесь, не было. Как ни шарила взглядом по лагерю — она ничего не увидела.

	Среди обитателей коммуны ей попались пару смуглолицых, но в основном все были белыми. Ещё одна помеха?

	С лицом, отливавшим оливой — спасибо наполовину индейской крови, — Рейчел настороженно высматривала любые неожиданные препятствия, на которые не сможет повлиять.

	Без предупреждения дверь трейлера распахнулась с такой злостью, что задрожали хлипкие стены. Резкий хлопок прокатился по толпе приглушённой волной ахов. Из затенённого нутра показалась фигура в дверном проёме — руки в боки, сальные пряди прилипли к щекам. Раздражение прорезало лоб глубокими морщинами, рот сжался в жёсткую линию. В её глазах бушевала гроза — готовая сорваться при малейшем поводе.

	Женщина была, должно быть, средних лет, хотя тяжёлая жизнь состарила её раньше времени. Лицо, обветренное ветрами, пересекали глубокие борозды; кожа, годами палившаяся под беспощадным техасским солнцем, стала почти кожаной. Обвисшие щёки были в разводах грязи и пота — она выглядела такой же грубой и крепкой, как земля вокруг. И всё же, несмотря на изношенность, в её стойке чувствовалась несгибаемая сила, а во взгляде — ярость, словно она заранее бросала вызов каждому, кто вздумает с ней спорить.

	Её зубы тоже намекали, что стоматологам она не слишком доверяет.

	Одежда висела на её худом теле мешком: выцветшая джинсовка поверх истёртой зелёной фланелевой рубахи, заношенные джинсы, залатанные кусками разных оттенков синего. Довершали образ рабочие ботинки, облепленные пустынным песком. Из нагрудного кармана куртки торчала пара садовых перчаток; один большой палец высовывался наружу, как флаг на занятой территории, — будто она до появления Рейчел вкалывала не разгибаясь.

	Рейчел всмотрелась в эти глаза и заметила сходство с глазами тёти Сары — в обоих жила одинаковая закалённая усталость от мира, накопленная десятилетиями невзгод.

	— Ты та гостья, про которую Элиза сказала, что приедет? — спросила женщина, сплюнув в сторону и поправив перчатки, торчавшие из кармана.

	Рейчел один раз кивнула. Она не из тех, кто тратит слова, когда хватает жеста. По её мнению, люди вечно болтают лишнее. Хотя, подумав это, она вспомнила напарника — Итана Моргана. Тот был ещё тем говоруном. Но его болтовня ей нравилась. Наверное, просто потому, что нравился он сам.

	— И как тебя зовут? — протянула старшая женщина тяжёлым южным говором.

	— Рейчел Блэквуд, — ответила она; в её голосе не прозвучало ни слабости, ни колебания.

	Женщина подалась вперёд, прищурилась, оценивая Рейчел хищным, сосредоточенным взглядом. Коммуна, наблюдавшая со своих мест, словно разом затаила дыхание.

	Повисла отчуждённая тишина; недоверие женщины стояло в воздухе, как пыль вокруг них. Рейчел хорошо знала этот взгляд — настороженный прищур, деревянную осанку. Универсальный знак человека, который слишком много раз сталкивался с жетоном.

	Вот почему Рейчел оставила свой внизу, у подножия горы, в машине, что ждала её. Элизу, сестру Итана, строго предупредили: ни слова о том, что дело связано с законом.

	Элиза, с которой Рейчел никогда не встречалась, но которая любила брата, когда-то прожила в этой коммуне несколько лет. Здесь доверяли Элизе, а Элиза доверяла Итану.

	Взгляд Рейчел скользнул мимо плеча женщины — по лицам, выглядывавшим из-за занавесок, с крылец соседних трейлеров. Она отмечала черты, сопоставляла их с мысленными образами Джона Рыжего Медведя и Джозефа Белого Облака. Нос слишком прямой. Скулы слишком низкие. Не они.

	Между ними на миг повисла тишина — густая, как техасская духота. Женщина переминалась с ноги на ногу на скрипучих ступеньках трейлера. Она смерила Рейчел недоверчивым взглядом и, наконец, нехотя кивнула. Отпив из стеклянной банки с крышкой, она выдохнула резкий запах — будто моющим средством.

	— Элайза говорит, ты нормальная, — буркнула женщина, и уголки её рта дрогнули, складываясь во что-то, не дотягивающее до улыбки. — Говорит, ты однажды ей помогла.

	Рейчел кивнула — одно чёткое движение.

	— Помогла, когда ей было нужно, — подтвердила Рейчел. Голос у неё оставался ровным, не выдавая напряжения, которое она чувствовала под пристальными взглядами общины.

	Матриарх смотрела на Рейчел долгую секунду — словно взвешивала слово Элайзы против собственного чутья. Наконец она отступила в сторону; дверь трейлера за её спиной чуть жалобно заскрипела, оставаясь распахнутой.

	— Допустим, ты хочешь пожить у нас, — сказала она сухо. — Что ты можешь принести к нашему столу?

	Рейчел подавила желание снова окинуть взглядом зевак. Вместо этого она держала фокус на матриархе.

	— Я охотница, — сказала она просто. Без украшательств. Её умения скажут сами за себя, а навыки выживания здесь были валютой.

	— Да неужели? — В голосе женщины звучало недоверие, но и интерес.

	— Именно. — Ответ Рейчел был твёрдым. В своей жизни она выслеживала не только оленей.

	С затенённого крыльца напротив донёсся глухой смешок. Пухлый мужчина привалился к деревянному столбу, скрестив руки на груди; грязная майка-алкоголичка натягивалась на его животе. На солнце блеснул дробовик, зажатый у него в руках. Маленькие, прищуренные, расчётливые глаза впились в Рейчел.

	— Лучший стрелок в наших краях, — объявила матриарх, и её голос разнёсся в неподвижном воздухе; она дёрнула подбородком в сторону мужчины. — Карл.

	Рейчел удержала взгляд на Карле и кивком признала его. Жара давила на плечи, и над сценой оседало тяжёлое одеяло напряжения.

	— Полезно знать, — сказала она отрывисто. В голове быстро прокручивался следующий ход, она оценивала обстановку. Вот он — шанс. Проверка мастерства, возможно, входной билет. По легенде Рейчел хотела присоединиться к коммуне.

	Ей нужна была информация. Нужно было найти Джозефа и Джона.

	— Ну что, докажешь, что ты и правда такой? — крикнул Карл со своего места на крыльце другого трейлера; в голосе был вызов, завернутый в насмешку, и глаз он с Рейчел не сводил.

	Уголки губ Рейчел дрогнули — тень улыбки.

	— Посмотрим, на что ты способен.

	— Тогда перестрелка, — объявила матриарх. В её тоне прозвучало одобрение; перспектива развлечения прорвала однообразие дня.

	— Мне подходит. — Рейчел ответила мгновенно, без колебаний. Она знала эту игру — знала её слишком хорошо. Не просто охота, а проверка себя. Доверие добывают общим мастерством, безмолвным языком умений, который выше слов. Так она сможет снять слой за слоем, задавать вопросы, подбираться ближе к тому, ради чего пришла.

	— Пора, — сказал Карл; ухмылка исчезла. Остались только предвкушение. Испытание. Представление. А для Рейчел — приоткрывающаяся дверь.

	Под беспокойными ногами поднялась пыль, когда обитатели автономной жизни вышли из тени своих трейлеров. Двери скрипели и хлопали, петли протестующе стонали, а глаза — прищуренные от подозрения или распахнутые от любопытства — сосредоточились на пустыре, где стояли Рейчел и Карл. Община понемногу собиралась: зрелище перестрелки тянуло их, как мотыльков на огонь.

	— Встать в линию! — проревела матриарх, и её голос рассёк гул толпы. Наступила тишина. Они подчинились, выстроившись неровным полукольцом вокруг Рейчел и Карла. Солнце нещадно давило сверху, отбрасывая резкие тени, делившие землю на пятна света и мрака.

	Появился стол; на его обветренную, потёртую поверхность положили две винтовки. Дерево было в шрамах — свидетельство бесчисленных вызовов, решённых здесь точно так же. Рука матриарха зависла над оружием, затем она взяла одну винтовку и с кивком — то ли уважительным, то ли вызывающим — протянула её Рейчел.

	— Твой инструмент, — сказала она; слова прозвучали ровно, но в них было всё.

	Рейчел подошла ближе; её ботинки глухо, мягко отдавались о землю. Она приняла винтовку, сомкнув пальцы на истёртой рукояти. Вес — знакомый и вместе с тем чужой: оружие вроде её собственного, но не её. Она вскинула его к плечу, прицелилась вдоль ствола. И тут заметила несостыковку — едва уловимую, но настоящую. Прицел был сбит, кто-то в нём ковырялся.

	— Проблема? — спросил Карл, и на губах у него дёрнулась ухмылка.

	— Никакой. — Голос Рейчел был шёпотом, едва слышным поверх общего, затаённого дыхания зрителей. Она ловко поправила прицел, крошечным поворотом вернув его на место. Ни единой жалобы. Выставлять слабость напоказ — не по ней. Не здесь и нигде.

	Карл подхватил свою винтовку — почти двойник рейчеловской; приклад устроился у его круглой щеки. Он прищурился, глядя через прицел, изображая сосредоточенность — само олицетворение уверенности для публики.

	Рейчел встала на отметку, удерживая винтовку в сгибе руки. Пульс гудел в венах ровным барабаном, в такт шёпоту, прокатывавшемуся по толпе. Она ждала — спокойная. Собранная.

	— Готовы! — окликнула матриарх; её голос прозвучал с окончательностью судейского молотка.

	Живущие вне сети подались вперёд; их общее внимание ощутимой тяжестью давило Рейчел в спину. Это было больше, чем просто соревнование: ритуал, обряд посвящения, разыгранный под безжалостным техасским небом.

	Выстрел разорвал тишину. Первый Карлов патрон прошил самый центр мишени — идеальная «десятка». В девяноста с лишним метрах по дальности стояло пугало из соломы… И, может, ей только показалось, но выглядело так, будто на нём старая, выцветшая полицейская форма. По толпе прокатился гул, волной — как рябь по воде.

	— Красиво, — сказала Рейчел ровно, без тени сарказма.

	— Твоя очередь, — ответил он, и уголок его рта приподнялся в уверенной усмешке.

	Рейчел прижала приклад к плечу. Прищурилась, поймав цель. Медленно выдохнула — и мир сузился до одной точки в поле зрения. Грохот выстрела снова расколол тишину. Её пуля повторила Карлову — точно в центр.

	Аплодисменты где-то на фоне прозвучали мягким шорохом. Рейчел перезарядила.

	Второй выстрел Карла. Уверенность дрогнула — всего на волосок мимо центра. Всё равно впечатляюще.

	— Стабильно, — отметила она, признавая его умение.

	— Ну-ка, покажи свою, — бросил вызов Карл, возвращая ей эстафету давления.

	Ещё вдох — и мир снова сузился. Второй спуск у Рейчел был танцем, знакомым до боли. Пуля прошла в ту же дырку, что и первая. Ни малейшего отклонения. Чистая точность.

	— Чёрт… — пробормотал кто-то среди трейлеров.

	Финальный патрон. Мгновение растянулось, натянутое, как проволока.

	Карл выстрелил. И снова чуть мимо. Хорошо — но не на пределе.

	— Последний, Рейнджер, — окликнул он; сквозь браваду проблеснуло уважение.

	Рейчел молча кивнула. Подняла винтовку. Сердце отбивало в груди метроном. Этот выстрел значил больше, чем один.

	Она прицелилась. На этот раз — не в центр. Осознанно. Палец напрягся на спуске. Винтовка лягнулась. Пуля ударила чуть в стороне от кучки отверстий — намеренный промах.

	По зрителям прокатился общий вздох.

	— Почти, — сказал Карл, и тон его стал мягче. В глазах мелькнула искра товарищества.

	— Могло быть и лучше, — согласилась Рейчел, пожав плечами, пряча гордость.

	Она протянула винтовку хозяину. Пухлый мужчина взял её, осмотрел ствол и встретился с ней взглядом. Она не пыталась затмить его окончательно — и это говорило само за себя.

	— Стреляешь здорово, — признал он, кивнув.

	— Спасибо, — сказала она искренне. Уважение здесь было валютой. И, возможно — только возможно, — она его немного заработала.

	Матриарх поймала её взгляд. Лоб прорезала складка. Между ними промелькнуло что-то невысказанное.

	Пыль оседала вокруг импровизированного стрельбища, крупинки танцевали в позднем дневном солнце. Рейчел ощутила, как тяжесть приклада на плече исчезает, когда она возвращает оружие. Шероховатые пальцы скользнули по её — безмолвное признание.

	— Где ты научилась так метко стрелять? — голос пухлого мужчины прорезал тишину, опустившуюся на толпу. Он стоял широко расставив ноги, уперев руки в бока; прежняя насмешка исчезла, сменившись озадаченно сведёнными бровями.

	— Тренировка, — сухо ответила Рейчел. Слово повисло между ними — подношение без украшательств.

	— Должно быть, учитель был — огонь. — Он вытер лоб тыльной стороной ладони, оставив на виске грязный след.

	— За годы кое у кого поучилась, — сказала она. Взгляд скользнул по горизонту, цепляясь ни за что конкретное. — Джон Рыжий Медведь. Джозеф Белое Облако.

	— Никогда о таких не слышал. — Ответ вылетел быстро, без паузы и без того характерного дерганья, по которому угадывают ложь.

	— Местные стрелки. Хорошие учителя. — Рейчел держала ровный голос, хотя внутри вопросы проворачивались, как шестерёнки. Она отметила отсутствие узнавания — ни искры в глазах.

	— Значит, мастера, раз научили тебя так стрелять и при этом не зазнаваться. — Он хохотнул; звук отскочил от трейлеров, и любопытные лица снова показались в проёмах.

	— Может быть. — Рейчел едва заметно кивнула, и собственное любопытство кусало её изнутри. В памяти всплыло прежнее нахмуренное лицо матриарха. Они знали больше, чем показывали. В этом она не сомневалась. Но пока пусть иллюзия товарищества повисит в воздухе ещё немного.

	Солнце вытягивало длинные тени по пыльной земле. Рейчел бросила взгляд на матриарха — увидела опущенные уголки губ, тонкую складку между стареющими бровями. В воздухе висел немой разговор, тяжёлый от невысказанной правды.

	— Что-то не так? — голос Рейчел разрезал напряжение — остро и точно.

	— Ты знаешь братьев?

	— Джозефа и Джона? — Рейчел кивнула. — А ты?

	Матриарх не ответила. Только пожала плечами и, развернувшись на пятке, ушла.

	Рейчел хотела окликнуть её. Она знала эти имена. Знала братьев. А знает ли она что-то о матери Рейчел?

	Но прежде чем Рейчел успела позвать, в кармане завибрировало. Итан. Звонок дважды дрогнул у бедра, прежде чем она выудила телефон и большим пальцем нажала «принять». — Блэквуд.

	— Рэй, у нас дело, — затрещал в трубке голос Итана; в каждом слоге звенела срочность.

	— Принято. — Она ответила коротко, чувствуя, как вокруг тянутся уши, ловя обрывки разговора.

	— Нужна ты в участке. Сейчас. — Без места для вопросов.

	— Поняла. — Она закончила вызов и убрала телефон обратно в карман. Стеснение в груди отпустило.

	Кивок матриарху, формальный наклон головы. — Благодарю за гостеприимство. — Рейчел развернулась на пятке и быстрыми шагами стала сокращать расстояние до машины. Взгляды автономщиков липли к ней, как репей к джинсе.

	Ей хотелось обернуться. Потребовать, чтобы матриарх сказала, что знает. Но Рейчел до сих пор тянула время, и

	толку не будет, если сейчас рвануть. Подойдя к машине, она щурилась: солнце резко блеснуло в окнах. Рейчел взялась за ручку и замерла, оглянувшись через плечо на автономную общину.

	Матриарх смотрела на неё — прищурившись, с поджатыми губами. Рейчел встретила взгляд, удержала его ещё мгновение — и скользнула на водительское сиденье. Двигатель ожил под её рукой рыком, знакомая ровная вибрация разлилась теплом. Она бросила на общину последний взгляд и тронулась, оставляя за собой шлейф пыли.

	Мысли крутились вихрем, пока мимо проносился пейзаж, но она продолжала прикидывать на ходу. Матриарх что-то знала — Рейчел была уверена. Узнавание было — слабое, но безошибочное. А потом — уход от ответа. Ниточка тонкая, но её хватало.

	Пальцы крепче сжали руль, когда она повела машину по грунтовкам обратно к цивилизации. Она снова и снова прокручивала в голове встречу — каждый взгляд, каждое слово. Джон Рыжий Медведь и Джозеф Белое Облако — эти имена что-то значили для матриарха, даже если та не хотела признавать.

	Рейчел снова потянулась к телефону и набрала номер Итана. Он ответил после первого гудка — надёжный, как всегда, Итан Морган.

	— В пути. Кофе взял?

	— Неа. Встречаемся на побережье, — отозвался он. — Там и возьмём.

	— Принято.

	Позади неё община вновь ушла в свои тайны, в молчание, что ограждало их от внешнего мира. Но Рейчел теперь несла с собой частицу этого молчания: хмурый след, врезанный в память, и обещание ответов, которые ещё придут.

	Но пока что… нужно было охотиться на других хищников.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Дождь хлестал по причалу, где стояла Рейчел Блэквуд, не отрывая взгляда от фигуры, вырисованной на фоне серой глади залива. Итан Морган, напряжённый, с каменными плечами, обернулся, когда она подошла, и их взгляды встретились в безмолвном обмене, говорившем больше любых слов. Они не произнесли ни звука — лишь короткий резкий кивок, означавший готовность, прежде чем они поднялись на небольшое судно, покачивавшееся у кромки воды.

	Двигатель лодки с надсадным стоном ожил, уверенным рычанием разрезая бугристые волны. Рейчел вжалась в сиденье, и брызги с каждого гребня били по лицу ледяными вспышками. Она щурилась под натиском, одной рукой вцепившись в поручень так, что костяшки побелели. Рядом Итан поправил козырёк своей неизменной бейсболки, защищаясь от косого дождя, — его профиль был вырезан сосредоточенностью.

	Он протянул руку и легко коснулся её предплечья. Несколько секунд всматривался в её глаза.

	— Нашла что-нибудь?

	— Кажется, да, — тихо ответила она, помня, что пилот береговой охраны всего в паре шагов у руля и слышит каждое слово. — Придётся покопаться.

	Итан кивнул. Она рассказала ему о братьях, живущих вне системы. О своей матери. Она рассказала Итану всё. Они с ним были не просто напарниками по работе — и со временем она стала полагаться на него больше, чем на кого бы то ни было.

	У Итана же, напротив, людей, на которых можно опереться, было хоть отбавляй. Он вырос в огромной семье, где дети учились дома. До сих пор Рейчел никак не могла точно запомнить, сколько у него братьев и сестёр. Двенадцать? Так было? Десять… это если считать двоюродных… нет-нет, двоюродных же было тридцать, верно?

	Как бы там ни было, семья Итана была спаянной общиной, и Рейчел не раз ловила себя на том, что её тянет к ровному теплу, которое он в себе носил.

	Теперь же они оба мрачно смотрели на платформу, у которой океан плескался о ржавые, обросшие водорослями опорные сваи.

	Чем ближе они подходили к буровой, тем яростнее, казалось, становился шторм: облака кипели над головой в беспорядочном танце. Дождь молотил по морю, капли сливались в сплошную влажную завесу, размывая утренний горизонт. Впереди нависала вышка — её костлявый каркас резко выделялся на фоне стихии.

	Платформа поднималась из взбаламученных вод — промышленный исполин, стоящий на страже глубины. Волны с грохотом били в стальные опоры, и звук, как гром, отдавался в пустоте под настилом. Мир сузился до оттенков серого и неумолимого натиска бури.

	Внимание Рейчел заострилось, когда они подошли совсем близко. Пульс гудел в ушах, отбивая ритм в такт колотящему дождю. Впереди ждало место убийства.

	Береговой охранник заглушил двигатель, пока Итан закреплял их у штормтрапа; внезапная тишина ударила так же резко, как выстрел. Они проплыли последние несколько метров, лодка со скрежетом тёрлась о площадку высадки, и у Рейчел свело зубы. Они сошли на платформу — настил под сапогами был скользким.

	— За работу, — сказала Рейчел; её голос едва пробивался сквозь вой ветра. Итан кивнул, лицо у него было суровым.

	Вместе они двинулись к месту преступления, продираясь через погоду как через плотную стену — одной лишь силой воли. Воздух был тяжёлым от соли и дизеля: океанская свежесть смешивалась с запахом машин. Место было пустынным — и тем страшнее из-за насилия, которое оно в себе прятало.

	Дождь хлестал Рейчел по лицу, пока они с Итаном поднимались по металлическим лестницам буровой; их шаги звенели, перекрывая гул шторма. Платформа нависала — пазл из стали и ржавчины, вздрагивающий от каждого порыва ветра, налетавшего с моря. Они завернули за угол, и вот оно: тело Шерил, подвешенное в издевательской пародии на жизнь.

	Вид заставил Рейчел замереть на месте. Тело висело на балке над головой, чуть покачиваясь. Петля из стального троса впилась в кожу на шее Шерил, голова была неестественно запрокинута набок. Руки безвольно свисали вдоль тела, пальцы скрючились с окончательностью смерти.

	— Господи, — пробормотал Итан, подходя ближе. Его голос звучал глухо, теряясь в буйстве стихии.

	Рейчел подошла размеренно, прищурившись и отмечая каждую деталь. Никакой дождь не смоет тёмную грязь, забившуюся под ногти Шерил, и не разгонит неподвижность, накрывшую её, как саван. Это была картина смерти — молчаливая, обвиняющая.

	— Причина смерти? — спросил Итан.

	— Установит судмедэксперт, но похоже на удушение. Этот металлический трос, — ответила Рейчел. Она взглянула на часы. — Когда будет судмедэксперт?

	— Как только шторм стихнет, — крикнул Итан в ответ, вынужденный перекрикивать дождь.

	Рейчел кивнула, не отрывая взгляда от безжизненной фигуры Шерил. — Местным уже сообщили о семье Шерил? — спросила она.

	— Знают, — сказал Итан. — И восторга это у них не вызывает. Он отошёл от тела, скользнув взглядом по простору нефтяной платформы.

	Рейчел тоже огляделась. Толстые слои грязи облепляли металлические поверхности — резкий контраст с гладким блеском дождевой воды. Запах нефти и соли тяжело висел в воздухе — ядовитая смесь, оставлявшая во рту горький привкус.

	— Когда это случилось, она была здесь одна, — продолжил Итан; его голос едва пробивался сквозь натиск бури. — Патрули почему-то её пропустили.

	Рейчел нахмурилась. — Нам нужно с ними поговорить, — твёрдо сказала она. Она слишком хорошо знала, насколько важны первые часы расследования: любая мелочь могла сложиться в пазл, которым было убийство Шерил.

	— Семья сказала, что она была с парнем. Джейком Шилдсом.

	— Мы нашли Джейка?

	Итан покачал головой. — Ни следа.

	— Ориентировка?

	— Уже разослали. Джейка ищут.

	Она снова повернулась к телу, grotesкно зависшему в воздухе.

	Глаза Шерил, ещё недавно живые и яркие, теперь были тусклыми и пустыми. В этом образе была жуткая красота — такая, от которой Рейчел пробирало до костей. Она слишком часто видела подобное, но каждый раз это било под дых. Жестокое напоминание о человеческих жизнях, угодивших в беспощадную сеть преступления и насилия.

	— Джейк Шилдс, — произнесла она, с осторожностью взвешивая имя. — Нам нужно найти его. Быстро.

	Итан согласно кивнул, лицо его стянуло мрачной гримасой. — Команда уже работает.

	Потом они замолчали, и пустоту между ними заполнил рёв шторма. Нефтяная вышка над головами зловеще поскрипывала, её силуэт чернел на фоне потемневшего неба. Взгляд Рейчел снова и снова тянуло к страшному зрелищу: безжизненное тело Шерил мерно раскачивалось в такт каждому порыву ветра.

	— Сколько она провисела, прежде чем её нашли? — спросила Рейчел спустя долгую паузу.

	Итан сверился с записями, пальцы скользнули по промокшим страницам. — Предварительно — пару часов, — наконец сказал он. В голосе звучала горечь, созвучная чувствам Рейчел.

	Она глубоко вдохнула, давая себе секунду собраться, и повернулась к Итану. — Кто её нашёл?

	— Рабочий с ранней смены, — ответил Итан, снова перелистывая записи. — Сказал, что сперва почти не заметил её из-за темноты и дождя.

	Рейчел поморщилась, представив Шерил одну в эти последние минуты, подвешенную над пустой бездной.

	— Ладно, — наконец выдавила она.

	Она потянулась к набору для сбора улик — всё внутри было разложено с педантичной точностью. Отработанным движением Рейчел выбрала пинцет и баночки для образцов. Она соскоблила часть вещества из-под ногтей Шерил — ловко, несмотря на громоздкие перчатки. Каждый образец оказался в баночке, каждую баночку она подписала твёрдой рукой.

	Заметив их и укрывшись в грузовом контейнере, двое местных полицейских подошли ближе; их дождевики хлестало ветром. Один вытянул руку, чтобы удержаться и не потерять равновесие из-за качки вышки.  

	— Рейнджер Блэквуд, рейнджер Морган, — поприветствовал старший, и его голос почти тонул в реве бури.  

	— Докладывайте, — коротко сказала Рэйчел, оглядывая горизонт, где вода со небом сливались в серую размазню.  

	— Жертва — Шерил Дэнверс, — начал офицер; с козырька его кепки стекала вода. — Бывшая невеста Джаспера Харгривза из семьи Харгривзов — нефтяных магнатов, соперников компании ее родни.  

	— Ее родни?  

	— Нефтяная компания «Дэнверс». Помельче, но на подъеме.  

	— Конфликт интересов? — предположил Итан; вопрос повис между ними, как тяжелые тучи над головой.  

	— И не только, — подал голос второй полицейский, раскрывая блокнот. — Ходят слухи о промышленном шпионаже между компаниями. У нее был доступ к обеим сторонам. Говорят, именно поэтому помолвку с Джаспером разорвали.  

	— Понятно. Тогда что она делает на одной из вышек Харгривзов?  

	— Встречалась с парнем по имени Джейк. Механик, — ответил полицейский, кивнув.  

	— Средство и мотив, — пробормотала Рэйчел, снова переводя взгляд на тело. Она подошла ближе к подвешенной Шерил — шаги ровные, выверенные.  

	Тело висело под неестественным углом, руки широко раскинуты. В позе будто заключалось послание — отвратительная пародия на распятие или капитуляцию. Но не только это. Голова Шерил была запрокинута, подбородок поднят, словно она с вызовом смотрела в штормовое небо. Ноги босые, пальцы поджаты. Постановка. Нарочно.  

	— Смотрите на ее руки, — распорядилась Рэйчел, указывая, не прикасаясь. — Ладони наружу. Пальцы растопырены.  

	— Как будто она отталкивает что-то, — заметил Итан, следуя ее подсказке.  

	— Или кого-то. — Рэйчел прищурилась. — Вынудили встретиться лицом к лицу с обвинителем даже после смерти.  

	— Постановка, — подтвердил Итан, мрачно. — Убийца играет.  

	— У игр есть правила, — ответила Рэйчел. — Мы их выясним. — Она отступила, охватывая взглядом всю картину. Дождь продолжал лупить без пощады, но для Рэйчел буря внутри поднялась еще сильнее, заставляя собирать по кусочкам расколотую правду о последних минутах Шерил Дэнверс.  

	Она повернулась и посмотрела на палубу, нахмурившись. Женщина на вышке поздней ночью. Найдена мертвой ранним утром.  

	Где был Джейк, ее нынешний парень?  

	И что насчет наследника магната Джаспера Харгривза — не приложил ли руку бывший жених?  

	— Я хочу поговорить с Джаспером, — просто сказала Рэйчел. — И проверьте, есть ли ориентировка по Джейку.  

	Полицейские кивнули и двинулись выполнять.  

	Итан замялся.  

	— С Джаспером будет непросто поговорить. У них армия юристов.  

	— Что ж… я все равно попробую, — тихо сказала Рэйчел. — Его бывшую невесту нашли мертвой на одной из его вышек. Посмотрим, что он на это скажет. — Глаза ее сузились. — И скажите коронеру, пусть тащит свою чертову задницу сюда. Мне плевать, что на воде болтанка. Мы не оставим ее там в таком виде.  

	— Принято. Уже занимаемся.  

	Рэйчел развернулась, окинула взглядом палубу и, мрачно буркнув что-то себе под нос, зашагала обратно к ожидавшей ее лодке.  

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Человек, который думал о себе как о фениксе… о чем-то, что восстает из пепла, как… как… Лазарь, стоял неподвижно, и поля его видавшей виды шляпы отбрасывали тень на нахмуренный лоб. Техасское солнце давило неумолимо, пока он разглядывал простор земли, раскинувшийся перед ним. Вокруг сапог клубилась пыль; единственным звуком на много километров был шепот ветра в траве.  

	Он обернулся, и взгляд его смягчился, когда упал на маленькую фигурку рядом. Сын — не больше тонкого прутика в этом бескрайнем поле — поднял на него глаза с широко распахнутой, доверчивой ясностью. Лазарь наклонился, шершавой ладонью провел по волосам мальчика и беззвучно поцеловал его в макушку. На миг время застыло, и этот жест перекинул мост между ожесточенным человеком и нежной душой, которую он берег.

	Выпрямив спину, Лазарь снова повернулся к земле. Он опустился на одно колено и вонзил руку в почву — прохладная, зернистая, она шершаво легла на ладонь. Он поднялся, сжав кулак, затем медленно разжал пальцы. Каскад земли просыпался сквозь щели; каждая крупинка была немым свидетельством поколений — ушедших и тех, что еще придут. Земля была жизнью; она была наследием.

	— Запомни это, — сказал Лазарь; голос его был едва громче шелеста сухих листьев. Мальчик кивнул, но взгляд не отрывался от падающей земли — загадки, которой еще предстояло найти разгадку. Тишина снова заняла место между ними, тяжелая от невысказанных мыслей.

	Взгляд Лазаря задержался на горизонте, где небо касалось земли — линия нерушимая, в которой таились и обещание, и опасность. Тяжесть револьвера у бедра была привычным утешением, постоянным напоминанием о тонкой грани, по которой он идет. Он повернулся и повел сына прочь от рассыпанной земли; шаги его были размеренными и оставляли глубокие следы в иссохшей почве.

	Лазарь шел, а сын тянулся за ним, как тень в сумерках. Земля распластывалась перед ними — просторная и безжалостная. Каждый шаг был заявкой, вбитой каблуком стоптанных сапог. Они остановились возле опрокинутого ведра — металл на боку был помят и выгорел на солнце.

	— Пап, а зачем мы это делаем? — голос мальчика рассек тишину, маленький, но резкий на фоне этого простора.

	Лазарь не обернулся. — Эта земля кормит нас, сын. Мы ходим по ней, чтобы знать ее. Чтобы уважать.

	Мальчик слегка покачал головой; прядь волос упала на лоб. Понимание ускользало от него: земля под ногами не хранила для его юного ума никаких тайн.

	— Наполни ведро, — приказал Лазарь, указав на голую землю рядом. Слова его упали глухо, как молоток, вгоняющий гвоздь в дерево. — Учишься только делом.

	Ребенок замялся, потом двинулся. Маленькие руки ухватились за край ведра; он протащил его по сухой земле туда, где стоял Лазарь, молчаливый часовой. Он стал набирать землю — каждую горсть осознанно, заполняя пустоту в металле. Пыль липла к пальцам, покрывала кожу — крещение землей.

	— Хорошо. — Одобрение Лазаря было коротким, скорее ощущаемым, чем видимым кивком. Он смотрел, как мальчик работает, как мышцы запоминают движения, что станут формой его жизни. Это был обряд посвящения — негласный, но понятный. Земля требовала участия, и они подчинялись.

	— Еще, — подтолкнул Лазарь; одно слово повисло между ними, тяжелое ожиданием.

	Мальчик послушался; с каждой повторенной горстью движения становились увереннее. Ведро наполнялось землей.

	Лазарь пошел вперед; его сапоги выводили ровную тропу сквозь кустарник и заросшую траву, что шептала по ногам. Мальчик следовал за ним; его маленькая фигура терялась на фоне техасского простора, тянувшегося вдаль, как море суровой красоты. Он прижимал к себе металлическое ведро — его содержимое было доказательством дневного труда.

	Впереди вырисовывалась кромка загона, отмеченная деревянной оградой, выцветшей до серого. У линии забора землю прерывала глубокая яма, разверзшаяся, как открытая рана. Лазарь остановился у самого края; его тень легла поперек провала.

	— Назад, — сказал он тихо.

	Мальчик повиновался, широко раскрыв глаза, и сильнее сжал ведро. Он не понимал эту яму, не понимал, зачем она. Но по неподвижности отца, по натянутости плеч чувствовал: это важно.

	Тишину прорезал слабый всхлип — тонкий звук, приглушенный землей. Он поднимался из глубины ямы, жалобный и настойчивый. Мальчик искал ответы на лице Лазаря — и не находил.

	— Слушай, — велел Лазарь, не отводя взгляда от темноты внизу.

	Мальчик слушал. Всхлипы продолжались, пропитанные страхом. Это был человеческий звук — голос, надсаженный обстоятельствами. Хватка мальчика на ведре дрогнула, костяшки побелели.

	— Запомни это, — сказал Лазарь и повернулся к сыну. Глаза его были стальные, несгибаемые.

	Мальчик кивнул; с края ведра осыпалась земля. Звук из ямы царапал воздух.

	Но Лазарь не испытывал жалости.

	— Выливай, — сказал Лазарь; голос его низко прогудел навстречу усиливающемуся ветру. Он стоял над ямой, не моргая, твердо уперев руки в бока.

	Мальчик замер в нерешительности, тонкие пальцы крепче сжали металлическую ручку ведра. К ладоням липли пыль и грязь. Груз отцовского ожидания давил на него — тяжелее, чем ведро в руках. Из темноты снова донёсся хнычущий звук, на этот раз настойчивее, человеческий — и у мальчика внутри всё скрутило.

	— Лей, сынок.

	Приказ был прост. Непоколебим. Само присутствие Лазаря требовало повиновения — негласный закон, древний, как земля под ногами. Мальчик сглотнул, на языке резко проступил вкус страха. Дрожа, он наклонил ведро.

	Земля посыпалась в яму ровной струёй, уходя в темень. Казалось, каждая крупинка, падая, вскрикивает, вливаясь в шёпотную какофонию снизу. Мальчик, распахнув глаза, смотрел, как грязь ударяется обо что-то мягкое, живое. Хныканье нарастало с каждой порцией, теперь в нём слышались мольбы, приглушённые крики — просили воздуха, света, пощады.

	— Не останавливайся. — Голос Лазаря разрезал мольбы, беспощадный.

	Мальчик лил дальше; в ведре оставалось всё меньше. Крики становились громче, отчаяннее. Они будто карабкались из ямы наружу, тянулись к мальчику, рвали ему сердце. Но он не остановился. Не мог. Воля отца была неизменной — силой такой же непреклонной, как сама земля.

	В руке Лазаря появился пистолет — молчаливый призрак, возникший из складок куртки. Он был продолжением его решимости; ствол с неколебимой точностью смотрел в бездну ямы. Большой палец отвёл курок назад с зловещим щелчком — звук отозвался эхом от стенок.

	— Тихо, — приказал Лазарь; в голосе уже не было отцовской мягкости — только холодное, твёрдое ребро власти. Слова упали, как камни: безусловные и окончательные.

	Захлёбнувшийся всхлип зацепился за сухой техасский ветер — и всё. Воздух сгустился тишиной, которую нарушало лишь далёкое карканье вороны. Хныканье оборвалось, словно пламя, раздавленное каблуком. Существо в яме, ещё миг назад так громко отчаявшееся, теперь затаило дыхание, будто сама земля велела повиноваться.

	Лазарь стоял неподвижно, пистолет не дрожал в его хватке. Солнце палило сверху, отбрасывая резкие тени, рассекало простор на полосы света и мрака. От земли поднимался жар, неся запах полыни и ещё чего-то — дикого.

	В этой пустой тишине грудь мальчика быстро поднималась и опускалась, глаза были распахнуты и прикованы к отцу. Он искал в нём привычного человека — того, чьи нежные жесты теперь сменила мрачная картина перед ним.

	Земля вокруг ямы была взрыта, комья почвы сдвинуты, их рваные края — острые, обвиняющие. Пистолет по-прежнему смотрел вниз — безмолвный часовой над невидимым пленником. Лицо Лазаря прорезали жёсткие линии необходимости; челюсть была стиснута, взгляд — прикован к пустоте, которую он сторожил.

	Казалось, мир затаил дыхание, ожидая, что будет дальше. Но пока оставались только пистолет, человек, мальчик и могильная тишина, накрывшая их всех.

	Хныканье стихло.

	Лазарь опустил пистолет. Металл в руке был прохладен — резкий контраст жару, липнувшему ко всему. Он глубоко вдохнул, грудь расправилась под тяжестью утренней работы. Не говоря ни слова, он повернулся спиной к яме — тёмной бездне, проглотившей их тайну.

	Мальчик помедлил, всё ещё сжимая пустое ведро. Лазарь протянул руку и забрал его — твёрдо, но успокаивающе. Они пошли, сапоги вдавливались в иссохшую землю. Простор тянулся перед ними — бесконечное полотно кустарника и пыли.

	— Пойдём, — сказал Лазарь негромко, почти теряясь в этой широте. Мальчик кивнул, подстроил шаг под отцовский. Вместе они пересекали суровую местность; каждый шаг был намеренным, вдавливал в грунт след их присутствия.

	Солнце поднималось всё выше — неумолимое. Воздух наливался жаром и дрожал маревом над полями. Лазарь тыльной стороной ладони смахнул пот со лба. Взгляд его обшаривал горизонт, цепляясь за каждую мелочь — за колючую проволоку, где давно требовалась починка, за коров, вяло пасущихся вдали, за пересохшее русло ручья, не видевшее воды уже много месяцев.

	Они дошли до края выгона. Лазарь остановился, прищурившись от слепящего света. Он указал на далёкий дуб — ветви у того были корявые и перекрученные, словно годы, проведённые в дозоре над этой землёй, выкрутили их в узлы. «Это дерево стоит здесь дольше, чем любой из нас, — сказал он. — Видело засухи, наводнения... и даже кровь».

	Мальчик проследил за его взглядом; лицо у него оставалось непроницаемым. Лазарь смотрел на него, выискивая признаки понимания, принятия. Но детское лицо было по-прежнему чистым — не тронутым суровыми уроками, которые преподносит земля.

	«Возвращаемся», — приказал Лазарь. Это было не предложение. Он развернулся, ожидая, что мальчик пойдёт следом. Но пока они шли обратно по своим следам, мысли Лазаря снова и снова возвращались к яме — к тайне.

	Их окутала тишина — плащ, сотканный из невысказанных мыслей и незаданных вопросов. Каждый шаг нёс тяжесть неизвестности, груз того, что уже сделано, и того, что ещё может случиться.

	Подойдя к дому, Лазарь остановился и оглянулся на землю, по которой они прошли. Яма была скрыта от глаз, но её присутствие ощущалось — молчаливый свидетель утренних событий.

	«В дом», — распорядился Лазарь. Мальчик послушался, оставив дверь приоткрытой, а Лазарь остался снаружи, глядя вдаль. Потом он схватил лопату, прислонённую к стене, и зашагал обратно — к яме в земле.

	Некоторые люди — некоторые счастливчики, вроде него, — воскресали.

	А остальные?

	Остальные так и оставались похороненными.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Пыль закружилась вихрем, когда чёрный четырёхдверный седан остановился перед высокими коваными воротами поместья. Полуденное солнце безжалостно палило над просторами техасской земли, его лучи вспыхивали на отполированном капоте. Рейчел Блэквуд вышла из машины, и её сапоги захрустели по гравийной дорожке; с пассажирской стороны выбрался Итан Морган, распрямляя свою высокую фигуру.

	Тишину рассёк гул электромоторов — к ним подкатил гольф-кар, поднимая за собой шлейф пыли. За рулём сидели двое охранников в форме бежево-зелёных тонов; за зеркальными очками их лица оставались непроницаемыми. Они резко затормозили, и шины захрустели, останавливаясь.

	«Ворота накрылись, — объявил охранник покрупнее, без тени тепла в голосе. — Машину оставляйте».

	«Места только на одного», — добавил второй, дёрнув большим пальцем в сторону заднего сиденья тележки — едва ли шире, чем на одного человека.

	«Удобно», — пробормотал Итан себе под нос.

	Рейчел невольно согласилась.

	Итан бросил взгляд на Рейчел — между ними молча состоялся целый разговор.

	«Ладно», — сухо сказала Рейчел. На миг её ладонь легла на рукоять табельного оружия — знакомая тяжесть успокоила. Она направилась к тележке, обострив все чувства, мысленно отмечая каждую деталь: стойку охранников, пот, блестевший на лбах несмотря на ветерок, едва заметное напряжение в плечах.

	«Смотри в оба», — бросила она Итану через плечо; в её тоне смешались и власть, и тревога.

	«Погоди», — пробормотал он. — «Ты уверена?»

	Она оглянулась. «Постой… я неправильно поняла твой взгляд».

	«Какой ещё взгляд?»

	«Ты на меня так посмотрел».

	Он фыркнул. «Мой взгляд говорил: надо подождать».

	«А. Ну…» — она замялась. — «А мой взгляд говорил: я пойду. Ты оставайся».

	«Почему это я всегда остаюсь?» — спросил Итан, чуть по-детски капризно. Но она знала: он просто за неё переживает.

	Она сладко улыбнулась, протянула руку и легонько похлопала его по щеке.

	Потом развернулась. «Просто будь начеку. Со мной всё будет нормально. Быстро справимся».

	Итан мрачно буркнул что-то, пока она подходила к

	гольф-кару; охранники встретили её каменными лицами. Один был выше, сложен как игрок в американский футбол — руки буграми, шея будто переходила прямо в череп; на жетоне значилось: «Бруно». Второй был худощавее, но в его осанке чувствовалась такая жёсткость, что становилось ясно: с ним лучше не связываться, — на его жетоне было написано «Томас».

	Она подтянулась и забралась на заднее сиденье гольф-кара. Узкие пальцы поправили бусины в волосах, местная бирюза вспыхнула искрами под безжалостным техасским солнцем. Рэйчел подняла взгляд, провожая дом, пока они отъезжали от Итана и её машины.

	Колёса гольф-кара захрустели гравием под тяжестью корпуса, а Рэйчел обвела взглядом горизонт. Техасское солнце висело низко — гигантский глаз, отбрасывающий длинные тени на поместье. Она сидела неподвижно, ткань куртки натянулась на плечах.

	— Зовут Хэнк, — буркнул охранник за рулём, кивнув на бейджик, стиснув рот в мрачную линию.

	— Дэн, — сказал второй, не отрывая взгляда от дороги, сложив руки поверх утилитарного ремня, который впивался ему в талию.

	Она глянула на их бейджики: «Томас» и «Бруно», — и задумалась, то ли они называют фамилии, то ли просто играют с ней.

	Рэйчел отметила имена, врезая их в память. Она сдвинулась, кобура на бедре упёрлась в край сиденья. Огромный дом надвигался, его окна были словно слепые глаза, не видящие внешнего мира.

	— Перебой с электричеством спалил систему ворот, — без спроса сообщил Дэн «Бруно». Рэйчел один раз кивнула, принимая слова, но не сочувствие. Танец разговора и допроса был ей хорошо знаком — каждое слово на весах, каждый ответ отмерен.

	— Нехилое местечко для одного, — ровно заметила она.

	— Мистер Джаспер любит простор, — ответил Хэнк, не оборачиваясь. — Его отец живёт здесь, когда не в разъездах по делам.

	— Мистер Джаспер любит простор, — повторил Дэн, будто и не слышал, как Хэнк только что сказал то же самое.

	Заранее заученная фраза?

	Странно. Здесь всё было странным.

	— Вот как? — взгляд Рэйчел не оторвался от приближающегося фасада.

	Они резко завернули, ветер подхватил пряди тёмных волос Рэйчел, выдернул их из-под заколок. Поместье распахнулось перед ними: ухоженные газоны переходили в роскошь старых денег.

	— Приехали, — объявил Дэн, и они остановились с толчком, от которого по позвоночнику Рэйчел прошла неприятная дрожь.

	Она сошла с кара, ботинки чуть утонули в мягкой земле — её присутствие резало неподвижную тишину владений. Дом стоял молча, монолит богатства и власти.

	Величие поместья уступало месту простору зелени: лужайка тянулась, как море безупречного ландшафта. Рэйчел прищурилась, осматриваясь; все чувства были натянуты, как струна. Охранники повели её не к парадному входу, а в обход, вдоль боковой стены, где размах участка открывался во всей красе.

	Вдали стоял мужчина — поза расслабленная, клюшка описывала ровный, отточенный замах. Джаспер. Он отправил очередной мяч в даль, не теряя сосредоточенности, пока маленькая машина и её пассажиры не вторглись в его одиночную партию.

	— Рейнджер Блэквуд, — поприветствовал он, поворачиваясь к ним без тени удивления. В его голосе ощущался вес старых техасских денег — выученный, но отстранённый.

	— Мистер Харгривз, — отозвалась Рэйчел, сходя с кара нарочито медленно. Она подошла, её ботинки твёрдо вставали на землю; каждый шаг был рассчитанным продвижением в логово льва.

	Она внимательно изучила его.

	Он был внушительным: высокий, широкоплечий, с резкой линией челюсти — будто сама порода, привилегированная и холёная из поколения в поколение, отпечаталась в чертах. В белом поло, хаки и безупречно белых перчатках он выглядел как на снимках со светских страниц — разве что более обветренным и менее лощёным.

	Волосы были зачёсаны назад, открывая редеющую линию у лба, резко контрастировавшую с ещё молодым лицом. Глаза — ледяного, холодного голубого, того оттенка, что вспоминается при слове «ледники». Джаспер казался таким же непреклонным и непроницаемым, как лёд.

	Рэйчел шла к нему, ботинки слегка проваливались в подстриженный газон. Она продолжала рассматривать его, отмечая всё — от идеально выглаженных складок на брюках до клюшки, крепко сжатой в перчатке.

	— Мистер Харгривз, — коротко сказала она. — Насколько я понимаю, вы меня ждали.

	Джаспер только пожал плечами; под техасским солнцем его движения были плавными. — Отец уехал, — просто произнёс он. Говоря, он почти никогда не встречался с ней взглядом — да и ни с чьим другим, — вместо этого уставившись куда-то в невидимую точку.

	Рейчел не упустила намёк. Его отец владел всем — землёй, деньгами, властью, — но в отсутствие отца именно Джаспер оставался в этой позолоченной клетке.

	— Это из-за убийства? — спросил Джаспер, и в его голосе не было ни тени эмоций.

	— Вы слышали?

	— Слышал.

	— Шерил была женщиной незаурядной, — начала Рейчел, и её слова рассекли воздух между ними. — Её смерть, должно быть, тяжёлым грузом лежит на душе.

	Джаспер уставился на Рейчел; в уголке рта дрогнул намёк на усмешку. — У жизни свой ход, рейнджер. Мы скорбим — и идём дальше. — Небрежность в его тоне звучала отрепетированно, как броня, не позволяющая никому заглянуть глубже.

	— Расставания даются нелегко, — продолжила Рейчел, выжидая малейшую трещину в его фасаде. — Особенно с теми, кто так… влиятелен.

	— Влияние часто переоценивают, — ответил Джаспер, не отводя взгляда. Он поднял новый мяч, поставил его на ти с выверенной небрежностью. — Иногда оно только всё усложняет. Без нужды.

	Рейчел отметила его формулировку, убирая в память каждую интонацию — на потом, для разбора. Она пристально следила за ним, читая язык тела: контролируемая неподвижность говорила куда больше, чем тщательно выверенные слова.

	— Усложнения порой толкают на крайние меры, — нажала она, и её голос низко загудел властью.

	— Или приводят к простым решениям, — парировал Джаспер, встречая её взгляд. Он снова взмахнул клюшкой; мяч улетел вдаль — крошечной белой точкой на полотне неба.

	Джаспер достал ещё один мяч из отполированного кожаного мешочка у бедра. Солнце сверкнуло на металле клюшки, когда он выставил её с точностью, не допускавшей ошибки. Рейчел наблюдала за ним, отмечая скрупулёзность, с которой он готовился к каждому удару. Его манеры были безупречны и закрыты — как и подстриженные газоны вокруг.

	— Компания семьи Шерил, — осторожно начала Рейчел, подбирая слова, — у них серьёзное влияние. Это наверняка давило на ваши отношения.

	Джаспер завершил замах, будто вопрос его не коснулся. Мяч описал дугу в синеве и исчез из виду. Он повернулся к ней, выражение лица не изменилось. — Бизнес есть бизнес, рейнджер Блэквуд. Личное остаётся личным.

	— Даже когда границы стираются?

	— Особенно тогда.

	Рейчел смотрела на него. Ни дрожи в пальцах. Ни сдвига в позе. Она молча заносила всё это в свой внутренний список. Джаспер опустил клюшку на траву и вытер ладонь о ткань брюк — тёмную, дорогую, на которой не проступало ни пылинки, ни капли пота.

	— Значит, границы для вас ясны, — сказала она ровно.

	— Кристально. — Его глаза встретились с её глазами и не выдали ничего, кроме отражения человека, умеющего держать свой мир в порядке, а секреты — под надёжным замком.

	Рейнджер Рейчел Блэквуд стояла на выверенном расстоянии от Джаспера: ботинки твёрдо упирались в землю, взгляд был сосредоточен.

	— Где вы были вчера ночью, Джаспер? — её вопрос прорезал тишину, наступившую вслед за полётом мяча.

	Джаспер выстроил следующий удар, на миг повернувшись к ней спиной. — Здесь, — ответил он ровно. — Ночью я отрабатываю замах. Помогает думать.

	— Один?

	— Всегда. — Клюшка свистнула. Ещё один мяч взмыл, пролетая над огромным полем.

	— Это зафиксируют камеры наблюдения? — Рейчел говорила размеренно; каждое слово было тщательно отобрано и подано.

	Камеры она, разумеется, заметила. У неё был талант выхватывать их взглядом. Семнадцать — она насчитала до сих пор. И это не считая камеры на двери гаража.

	— Разумеется. — Он глянул через плечо; на губах играла полуусмешка. — Мало что ускользает от их взгляда.

	— Тогда вы не будете против, если я посмотрю записи. — Её просьба повисла между ними: вызов, завернутый в вежливость.

	— Прошу. — Джаспер кивнул в сторону охранника неподалёку. — Рик, проводи рейнджера Блэквуд в комнату охраны.

	Охранник — высокий, в безупречной форме — коротко кивнул. Рейчел благодарно кивнула Джасперу; лицо осталось непроницаемым, а мысли мчались вскачь. Она повернулась и пошла за охранником к огромному дому, прочь от холода джасперовой безразличности.

	Зачем он согласился на встречу?

	А потом ответ ударил её.

	Чтобы прикинуть её. Так же, как она пришла — прикинуть его.

	Они оба играли в игру.

	Коридор тянулся длинный и стерильный, прерываясь закрытыми дверями с матовыми стеклянными вставками. Шаги Рэйчел гулко отдавались по линолеуму; взгляд её был прикован к широкой спине охранника, шедшего впереди. Они остановились у двери, на которой резкими чёрными буквами было написано: «Охрана».

	— Ну вот и пришли, — сказал Бруно; голос его глухо прогудел. Он распахнул дверь и отступил в сторону, пропуская Рэйчел.

	Комнатушка оказалась тесной; всюду стояли экраны, отбрасывавшие мерцающий свет на штабеля мониторов и записывающую аппаратуру. В центре — стол, заваленный бумагами; рядом клавиатура, блестевшая под жёстким светом люминесцентных ламп. Бруно скользнул в кресло и привычным движением разбудил компьютер.

	— Как вас там зовут? — спросила она.

	— Рик, — сказал он.

	— А я думала, Хэнк.

	— Не-а. Это другой.

	— А на бейджике?

	— Ну? Бруно. Фамилия.

	Она нахмурилась. Теперь она точно понимала: он с ней играет. Мужики, служившие неприлично богатым, всегда почему-то считали, что у них есть особый щит от закона.

	Раздражение она отодвинула в сторону.

	— Запись за прошлую ночь, — сказала Рэйчел — не вопрос, приказ.

	— Уже открываю. — Пальцы Хэнка, он же Томаса, он же Рика застучали по клавишам.

	— Ночь была жаркая? — спросила Рэйчел, всматриваясь в его лицо, ловя малейший сдвиг.

	— Всегда так, — не поднимая глаз, ответил он. — Надо за всем следить.

	— Что-нибудь странное видели?

	— От нас ничего не ускользает. — В голосе так называемого Рика звучали гордость и уверенность. — У нас всё под контролем.

	— Джаспер?

	— Мистер Джаспер держится особняком. В дела охраны не лезет.

	— Удобно, — пробормотала Рэйчел скорее себе, чем охраннику.

	Рик тогда взглянул на неё — короткая, почти незаметная сцепка взглядов. — Он хорошо платит, чтобы мы сами всё решали. Ему незачем вмешиваться.

	— Ну конечно. — Рэйчел скрестила руки, вся — деловая, собранная. Каждое слово, каждая пауза — выверены и взвешены. Она смотрела, как оживают экраны, показывая тёмные контуры поместья ночью. Мысли её работали, раскладывая по полкам каждую мелочь.

	— Вот, — объявил Рик, ткнув пальцем в отметку времени. — Видите? Мистер Джаспер там. Как и говорил.

	— Отрабатывает замах, — ровно сказала Рэйчел, не отрываясь от экрана, где фигура Джаспера была маленькой и далёкой.

	— Ага. Один. — Рик откинулся назад — жест, будто ставящий точку.

	— Спасибо, Рик. — В голосе Рэйчел была кромка, достаточно острая, чтобы прорезать гул электроники.

	— Похоже, алиби Джаспера сходится, — с нажимом произнёс Рик; в удовлетворении слышался оттенок вызова.

	— Похоже, — ответила Рэйчел, не отводя взгляда от экрана. Она смотрела, как силуэт раз за разом отправляет мяч в ночную бездну. Один. Идеальное алиби. Слишком идеальное?

	— Что-нибудь ещё? — вопрос Рика повис в воздухе, ожидая ответа.

	Рэйчел поднялась; металлический стул скрежетнул о бетонный пол резким, неприятным звуком. Она на миг встретилась с Риком глазами.

	— Есть мысли, кто мог это сделать? — внезапно спросила она.

	Рик будто опешил: впервые его уверенная невозмутимость дала трещину. Он моргнул; неловкая тишина заполнила комнату, прежде чем он наконец выдавил: — Я… я не знаю.

	Рэйчел кивнула, наблюдая, как он ёрзает под её взглядом. — Думаете, это не Джаспер?

	Эти слова тяжело повисли между ними. Рик прочистил горло; уверенная поза вернулась. — Мистер Харгривз… он сам руки не марает.

	Фраза, набитая намёками. Рэйчел снова кивнула, не отводя глаз от его лица. Она прекрасно понимала, что это означает. У таких, как Джаспер Харгривз, хватало денег и влияния, чтобы оставаться чистенькими, пока другие делают за них грязную работу. Если смерть Шерил как-то была связана с Джаспером, вряд ли он сам светился бы напрямую.

	Рик замялся. — Он бы не сделал Шерил больно. Он её любил…

	На мгновение в голосе этого человека прозвучала искренность.

	Она внимательно посмотрела на него. — Вы уверены?

	— Абсолютно, — пробормотал он. — Он правда её любил. Когда она от него ушла, он был раздавлен. Мне не следовало вам это говорить… но Джаспер не из плохих. Он честолюбивый, и холодный… но не злой.

	Охранник выпалил всё это быстро-быстро, а потом осёкся, смущённый тем, что вообще разболтался.

	Рейчел кивнула, впитывая каждое слово. «Понимаю», — сказала она ровным голосом. — «Больше никто не приходит в голову — кто мог хотеть навредить Шерил?»

	Охранник замялся; взгляд на миг метнулся к экрану и снова вернулся к спокойному, неподвижному взгляду Рейчел. «Никто не вспоминается. Шерил была… ну, её любили».

	Рейчел пару секунд изучала его. «Если вспомнишь что-нибудь ещё, Рик, что может помочь расследованию, дай мне знать».

	Внутри же она не была уверена. Такие, как Харгривз, руки не пачкают; да и каковы шансы, что поздней ночью он окажется так удачно — прямо под камерой.

	Словно заранее знал, что ему понадобится алиби.

	Надо копать глубже. Вглядеться внимательнее.

	Она едва заметно кивнула самой себе, улыбнулась Рику, но не выдала ни одной мысли. «Увидимся позже, Боб», — сказала она.

	Охранник расплылся в улыбке. «Я Тимоти».

	Она закатила глаза и развернулась к выходу из тесной комнатушки. Уже через плечо бросила: «Мне нужна копия этой записи. Пришлите на номер, с которого я звонила».

	И вышла, торопливо направляясь туда, где её ждал Итан.

	Часть её хотела вернуться и прижать Джаспера жёстче, но теперь она поняла: он привёл её сюда лишь ради игры. Липовые имена охранников. Разбитые ворота. Отрезать её от напарника… Джаспер думал, что сумеет выиграть, играя вот так.

	Но у Рейчел были свои игры.

	И прямо сейчас её прицел был наведён на Джаспера Харгривза и его многомиллиардный семейный бизнес.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Часами она наблюдала.

	Терпеливо, не двигаясь, не ослабляя хватки. Терпению она всегда умела — было в ней это. На большой охоте даже малейший звук мог выдать зверю угрозу.

	Она высунулась из окна машины; левый бок ныл там, где упирался в край.

	Пальцы Рейчел крепче сжали прицел, дыхание было ровным в неподвижном ночном воздухе. Рядом салон неприметной машины был капсулой сосредоточенной тишины. Снаружи нависал дом Харгривзов — тёмный силуэт на фоне беззвёздного неба.

	— Что-нибудь? — голос Итана Моргана рассёк тишину, едва выше шёпота.

	— Тише, — резко отозвалась Рейчел.

	Она подкрутила фокусировку, и объектив сузил мир до раскинувшегося особняка. Окна уставились на неё, как слепые глаза. Взгляд скользил от одного к другому в поисках искры жизни, тени движения. Каждый угол участка был под её надзором; каждый сантиметр ухоженного газона — в поле зрения.

	Щёлкнул свет на крыльце. Пульс Рейчел ускорился. Она затаила дыхание, ждала, смотрела. Но ничего не шевельнулось. Никто не вышел. Свет казался пустой угрозой в размахе поместья.

	Ночь тянулась, секунды растягивались в минуты, и каждое мгновение было набито ожиданием.

	Прицел отяжелел в руках Рейчел, но руки не дрогнули. Её род научил её держаться, оставаться непреклонной там, где другие ломаются. И сегодня ей понадобится вся эта стойкость — до последней капли.

	— Движение, — наконец произнесла она, и в голосе прозвучало низкое, торжествующее рычание. Дёрнулась занавеска — короткий танец ткани по стеклу.

	— Это Джаспер?

	— Не разобрать. Ты что-нибудь нашёл?

	Она на миг отвела взгляд от линзы — впервые за многие часы.

	Она взглянула на напарника.

	Пальцы Итана быстро забегали по клавиатуре, и тихие щелчки подчёркивали тишину, заполнившую машину. Его глаза метались по экрану ноутбука; перед ним развернулась цифровая ведомость — лабиринт цифр и дат. Он искал ниточку, за которую можно потянуть, что-нибудь, что распустит финансовую историю Джаспера Харгривза.

	Рейчел сдвинулась на сиденье, кожа под ней тихо скрипнула. Её взгляд задержался на Итане; она следила за каждым его движением с ястребиной пристальностью. Воздух в салоне казался густым, наэлектризованным близостью открытия.

	— Ну что? — её голос прорезал тишину. Резко. Требовательно.

	Итан не поднял головы. — Пробираюсь через слои. Транзакции закопаны очень глубоко. — Фразы были короткими, под стать серьёзности их дела.

	Свет от ноутбука отбрасывал резкие тени на его щенячьи глаза под песочной стрижкой ёжиком. Руки Рэйчел сжимались и разжимались — единственный признак нарастающего нетерпения.

	— Скоро нужна доза, — сказала она ровным тоном.

	Она научилась терпению с Итаном. Не столько потому, что он держал бы на неё зло, сколько потому, что он, как оказалось, работал лучше, когда она была мягче.

	Ей это было несвойственно. Нежность — для домашних зверьков. Она была охотницей, человеком улицы и леса, и в лесах и горах чаще всего правит агрессия.

	— Есть кое-что. — Голос Итана был низким, почти тонул в гуле работающего на холостых мотора. Но Рэйчел услышала — так отчётливо, будто выстрел прозвучал у неё в ушах.

	— Говори.

	— Крупный платёж. На прошлой неделе. Ох… ох, твою мать. — И тут её набожный напарник торопливо добавил: — Прости, Господи. Твою ма-а-ать.

	— Что там?

	— Джаспер Харгривз перевёл крупную сумму… — Голос Итана оборвался, глаза распахнулись в тусклом свете. — Шерил Дэнверс.

	Сердце Рэйчел забилось в груди, ритм отдавался в ушах. Она снова повернулась к прицелу, сфокусировалась на особняке. Ничего. По-прежнему ничего. Её взгляд метнулся обратно к Итану, выискивая подтверждение.

	— Ты уверен? — Она прошептала, будто если сказать громче, хрупкая нить откровения, за которую они тянули, лопнет.

	— Я проверил трижды. — Теперь в голосе Итана звучала уверенность; первый шок уступил место холодному профессионализму, на который Рэйчел привыкла опираться. — Шерил получила солидную сумму с личного счёта Джаспера Харгривза.

	Рэйчел откинулась на спинку сиденья, мысли закрутились, как двигатель их машины. Разовый платёж. А накануне ночью Шерил убили. Никак не сходится, если только… От этой мысли к горлу подкатила желчь.

	— Нужно брать его. — Слова рассекли наэлектризованную тишину с окончательной, приговорной точностью.

	Итан кивнул и закрыл ноутбук мягким щелчком, который эхом отозвался в тесноте салона. — Согласен.

	— Зачем Джасперу платить Шерил, своей бывшей невесте?
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